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The Outpouring of the Holy Spirit

So, welcome again to all, especially to Phoebe, Sharon, and Lucy who just joined us. Good to
see you all. Acts chapter one—and that's an error; it's actually Acts chapter two that we got
to last week.
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You'll remember that the saints were in the upper room. The Spirit of God came down,
sounding like a rushing wind, in cloven tongues that looked like fire. The Spirit of God came
down on all of them who were there, the hundred and twenty, and they all spoke languages

that they did not know, but that their audience knew—an incredible miracle.
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I suppose there's a sense in which that same miracle happens today. We're just ordinary
people. The people that we speak to are convinced; they are encouraged by the Holy Spirit of
God to do what the Bible teaches them to do. And we are just conduits through whom the
Spirit of God speaks to people, often people we don't know or understand.
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But this was a very simple and obvious example of the movement of the Spirit of God,
because you can't speak a language you don't know. And somehow over a short period of
time, I guess early in the morning, this phenomenon became known to many thousands of
people. So the people were asking what it means. They were all in Jerusalem for the Feast of
Pentecost, and so they had a pretty good idea of the Old Testament Scriptures. So they asked
the question.



HIX R — DR R TRIZ R TG, FOVRARTREH—RRE e 2 MERIES ., EERI—BME
IFTRIN, BT BT RO AERRDE TR PFAER SIS, ATEE R ERERE 2. LT AR ES
RIETAITT, FrDAXTHZESA0SY TR, R 1 %,

Peter's answer will pick up in verse 16. Peter says what is happening is what was prophesied

by the prophet Joel:
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[Acts 2:16-18 NK]JV] - 16 But this is what was spoken by the prophet Joel: 7 "And it
shall come to pass in the last days, says God, That I will pour out of My Spirit on all
flesh; Your sons and your daughters shall prophesy, Your young men shall see
visions, Your old men shall dream dreams. '® And on My menservants and on My

maidservants I will pour out My Spirit in those days; And they shall prophesy.
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And that is exactly what happened. Verse 18 says, "I will pour out My Spirit." That's what He
did. "And they shall prophesy." Each of those who was speaking a different language was
speaking the wonderful works of God, prophesying of the truth of God to the people in a
language they did not understand.
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But Joel goes on and says in verse 19:
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[Acts 2:19-20 NK]JV] - '° I will show wonders in heaven above And signs in the earth
beneath: Blood and fire and vapor of smoke. 2° The sun shall be turned into
darkness, And the moon into blood, Before the coming of the great and awesome
day of the LORD.
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So this coming of the Holy Spirit ushers in not just a day as we had at Pentecost, but it
ushers in an era of time. Verse 18 explains what happened on the day of Pentecost, but
verses 19 and 20 explain what's going to happen at the end of this great day of grace when
the Holy Spirit is active in the world. So in a prophetic sense, verses 19 and 20 talk about
days that are still future, because the Holy Spirit is still with us, fulfilling His promises that
were made in the time of Peter and before.
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And there's this sense in which the audience that was there at the day of Pentecost that
Peter was preaching to understood these prophecies more clearly than we do. All this
because much of the Old Testament teaching of the Jewish people was regarding the coming
of the Messiah. And so the people that Peter is preaching to would have understood that
these were messianic prophecies and would relate to the Messiah.
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Calling on the Name of the Lord

And then a beautiful verse, verse 21—just to make sure you know we're on Acts chapter two,

verse 21. Here is the marvelous promise from Joel that we take today:
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[Acts 2:21 NK]JV] - And it shall come to pass That whoever calls on the name of the
LORD Shall be saved.'
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How do you get saved? Answer: you take the truth of God literally, and you do it.
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And so now a story. I never did know the man in the story, but I heard about him and I knew

others who did know him. He was a member of the American military, and he was working in



Germany. There was a very wicked gang active in the military community and on the base
where he was working. Though he knew a little of the Bible, he had paid no attention to it.

He decided he wanted to join this wicked organization, so he made application to them.
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They came to him one day and they said to him, "We have decided that we're happy to have
you join our organization if you pass the initiation process that we are going to put you
through today." He realized that their initiation ceremonies could be extremely bad, and
many people actually die as they go through this initiation experience. Great fear came upon

him. He didn't know what to do, and so he tried to remember some verses from the Bible.
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The only verse he could remember was this part of verse 21: "Whosoever shall call on the
name of the Lord shall be saved." He said, "I know God's the only One who can save me. I
got to get saved; I probably should call on the name of the Lord." But he said to himself, "If I
call on the name of the Lord now, everybody will hear me, and they'll think I'm crazy, and the

bad guys will come and get me."
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He was living in the dormitory, and there were a number of buildings heated by a huge
furnace in the basement of the building he was in. So he didn't know what to do, but he
decided he would run down to the basement. He stood beside the furnace, which was making
a terrible noise, and on the top of that, he called as loud as he could call on the name of the

Lord to save him.
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You know the rest of the story, don't you? The Lord did save him. He did not go through the
initiation; he was rejected by the organization he wanted to go to. He joined affiliation with

the other Christians on that base, and he became a good man of God. You may choose to



memorize this verse, and you can use it often: Whoever shall call on the name of the Lord

shall be saved. What a marvelous truth!
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Jesus: Attested, Crucified, and Resurrected

So then, having explained to them that the presence of the Holy Spirit and this phenomenon
of speaking in tongues was because of the Holy Spirit and in fulfillment of Joel's prophecy, he

said, "This is why it's happened.” Then in verse 22 we read:
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[Acts 2:22-23 NK]JV] - 22 "Men of Israel, hear these words: Jesus of Nazareth, a Man
attested by God to you by miracles, wonders, and signs which God did through Him
in your midst, as you yourselves also know-- 23 Him, being delivered by the
determined purpose and foreknowledge of God, you have taken by lawless hands,

have crucified, and put to death;
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This is the background to the story: you took Jesus and you killed Him. That's the
background to this story.
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[Acts 2:24 NK]JV] - whom God raised up, having loosed the pains of death, because
it was not possible that He should be held by it.
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Did God raise Jesus from the dead? Yes. Why? In part, because it was not possible for death

to hold Him. Jesus is holy. Jesus never sinned. Jesus did not deserve death! It was only

5



logical, it was right, it was most reasonable for God to raise Him from the dead. It was not
possible for death to hold Him.
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And Peter says that's not just a logical conclusion, but that's what prophecy says. So, quoting
Psalm 16, Peter says in verse 25:
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[Acts 2:25-26 NKJV] - 2° For David says concerning Him: "I foresaw the LORD
always before my face, For He is at my right hand, that I may not be shaken. 26
Therefore my heart rejoiced, and my tongue was glad; Moreover my flesh also will
rest in hope.
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And now verse 27, the key verse:
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[Acts 2:27 NKJV] - For You will not leave my soul in Hades, Nor will You allow Your
Holy One to see corruption.
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This is the prophetic verse from Psalm 16 that the Jewish people in the audience would have
understood very well. Note it says in verse 27: "You will not allow Your Holy One to see
corruption. You will not leave my soul in Hades." And of course, that's what happened to the
body of Jesus. When He was resurrected, He had not seen corruption, and His soul had been
delivered from the land of death.
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Then Psalm 16 goes on in verse 28:
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[Acts 2:28 NK]JV] - You have made known to me the ways of life; You will make me

full of joy in Your presence.'
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And now in verse 29, Peter is going to explain what this quotation from Psalm 16 means:
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[Acts 2:29 NKJV] - "Men and brethren, let me speak freely to you of the patriarch
David, that he is both dead and buried, and his tomb is with us to this day.
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So David wrote the Psalm, but the Psalm was not true of him because he did die, and he
stayed dead. He says you can just go walk down the street, you'll find David's tomb, and
David is in that tomb right here in Jerusalem. David wrote this Psalm, but it wasn't true of

him.
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[Acts 2:30 NK]JV] - Therefore, being a prophet, and knowing that God had sworn
with an oath to him that of the fruit of his body, according to the flesh, He would

raise up the Christ to sit on his throne,
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David was a prophet; he knew about the coming of the Messiah, and so he's writing about
this:
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[Acts 2:31 NKJV] - he, foreseeing this, spoke concerning the resurrection of the

Christ, that His soul was not left in Hades, nor did His flesh see corruption.
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And Peter's conclusion is verse 32:
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[Acts 2:32 NKJV] - This Jesus God has raised up, of which we are all witnesses.
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So the first great movement is that the Holy Spirit was given, and that is why there was the
miracle of speaking in tongues. And the second great movement is that Jesus rose from the

dead. So he puts it all together in verse 33; this is what he says:
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[Acts 2:33 NK]JV] - Therefore being exalted to the right hand of God, and having
received from the Father the promise of the Holy Spirit, He poured out this which

you now see and hear.
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What all happened? They killed Jesus. God raised Him from the dead. And then Jesus sent
the Holy Spirit to the people. And again, going back to the logic, he says in verse 34:
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[Acts 2:34-35 NK]JV] - 34 "For David did not ascend into the heavens, but he says
himself: "The LORD said to my Lord, "Sit at My right hand, 3> Till I make Your
enemies Your footstool."
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David says, "The LORD"—that is, God—"said to my Lord"—that is, the Lord Jesus Christ.
David is saying, "I knew that the LORD said to my Lord Jesus, 'Sit at My right hand, till I
make Your enemies Your footstool."" What does this Psalm prove? That the enemies of the

Lord, who were those who killed Him, would become the Lord's footstool in a day to come.
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So what would happen if you were one of those who killed the Lord Jesus Christ? What would
you think? You would reach the conclusion that you're in pretty deep trouble. You killed the
Messiah. God raised Him from the dead. He not only raised Him from the dead and gave that
evidence through the resurrection, but He has given much further evidence today in these
people miraculously speaking languages they did not know—all of which proves that you're
guilty of having killed the Messiah, and you will be His footstool in a day to come. That's
pretty scary stuff.
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Verse 36 is Peter's conclusion:
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[Acts 2:36 NKJV] - "Therefore let all the house of Israel know assuredly that God

has made this Jesus, whom you crucified, both Lord and Christ."
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What is the ultimate proof of this miracle of all these people speaking foreign languages? You
crucified Jesus; He is both Lord and Christ. "Lord" meaning He's the Boss, He's God; "Christ"
meaning He's the coming King. All of which says to the people who were there that day: you

are in deep trouble.
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Cut to the Heart: Repentance and Baptism

[Acts 2:37 NKJV] - Now when they heard this, they were cut to the heart, and said

to Peter and the rest of the apostles, "Men and brethren, what shall we do?"
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They had an indication of what they should do back in verse 21: they should call on the name

of the Lord. Verse 38, Peter summarizes and he says this:
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[Acts 2:38 NKJV] - Then Peter said to them, "Repent, and let every one of you be
baptized in the name of Jesus Christ for the remission of sins; and you shall receive
the gift of the Holy Spirit.
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Really three things here. Number one: the first thing they had to do was repent. They had
killed the Lord Jesus Christ; they had killed their Messiah. They were in unimaginably deep

trouble. They had to repent.
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How could they confirm that they repented? It's easy to say, "I repent." Many people in this
audience knew one another. Many of them were Jews who had lived in Jerusalem for many
years. Others of them had come from many other countries, but they didn't come alone;
those who came with them were men they knew. And so Peter says it isn't enough just to say,
"I repent." You fellows have done terrible things; you must be baptized as a public witness

that you have sinned—you've sinned a terrible sin!
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Remember now that John the Baptist had taught these people. He had taught them much
about baptism, and he told them repentance demands that you publicly repent, and so that's

what baptism was. They understood why they had to be baptized.
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Now what would these people have logically expected to happen from God next? "You killed
My Son; I'm going to have to kill you." That is the most logical thing that these people would

have expected. They would have expected that God would kill them before sundown.
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Peter says to them, "If you repent and are baptized, you shall receive the gift of the Holy
Spirit." That is almost a staggering promise. Instead of getting the strictest, most severe
wrath from the Lord for having slain His Son, the Lord says, "I will pour My Spirit on you,

and I will give you this inestimable blessing of the Holy Spirit."
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I think many of them would say, "That's nonsense. God couldn't be that good. I don't deserve
that. Who could believe God was so good?" And I think if they voiced that opinion, someone
would say, "Do you not see what's going on? All those other men are preaching in languages
they don't understand, and they're all talking about the wonderful works of God. Of course

it's true. We don't understand it; it's overwhelming, but it is true."
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[Acts 2:39 NK]JV] - For the promise is to you and to your children, and to all who

are afar off, as many as the Lord our God will call.”
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This promise is to you—overwhelming, but wonderful. This promise is to your children. They
might have said, "I would expect my children to be like me, terrible people, but if I get
forgiven, it's possible for my children to be forgiven too. Hallelujah!"

XM VPRI — B2 AKEDVESS, AJELb3Esr, XNMIFIRAIRITILZH, milsirsE:  “Hayl
VR AR, HUNRIRRES R, iYL A rIREEEMe! mAEsIE! »

And also verse 39 says, "to all who are afar off." Who were those who were afar off? It would
be to all the Jews who were in those seventeen countries that had the blessings of God
preached to them that day, each of them recognizing that the promise was not only to them,

but to all in their country they left behind.
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So the promise is to all those afar off by distance, and also to all those afar off by time. And
those afar off in time would include you and me. And so this wonderful message is not just to
those Jews there that day and their children, but it is to us so far removed—almost two

thousand years removed!
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You can imagine many of the people saying, "Peter, that's very interesting, but we don't

understand it. Could you explain it further?"
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[Acts 2:40 NKJV] - And with many other words he testified and exhorted them,

saying, "Be saved from this perverse generation."
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I can imagine that there was lots of conversation going on that day. If it was a question and
answer period, it wasn't just for three quarters of an hour or an hour and a half; it went on

for all day.
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Now verse 40 says, "Be saved from this perverse generation." What is the problem that they
faced? Very simple: they were easily swayed to go with the majority, to go with the mob, to
go with the perverse generation. The exhortation to them was: get out of that generation!
Don't stand around to be led astray by them again. You were led astray by the priests who
killed the Lord Jesus, and His blood is on your hands. Don't let that happen again! Get out of

that generation!

FA0TH: RIS A ORISR A, 7 AT IEAT REUR 27 AER R M I8 % BEROR R,
BMRR, BIEFXEEE BN SRR BRI AN ZE AR AR5 1 E AL
&o PRI BORERE FHRERAYSEF]S 1, T buh 7RI, DISSEBER, B GA AR

The end of verse 40 says, "Be saved," and the King James Version basically says, "Save
yourselves." It's not a passive "be saved"; it's an active "be saved"—get out of that
generation! That's what the Lord is saying to us today: don't just sit there. Take action. Get
out of that generation! Don't be like them! You need to be saved. You need to repent. You

need to be baptized. You need to separate from that wicked generation.
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[Acts 2:41 NKJV] - Then those who gladly received his word were baptized; and

that day about three thousand souls were added to them.
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Three thousand converts in one day—that's pretty nice. Three thousand baptisms in one day.
How did they do that? They couldn't go down to the Jordan River; I think they probably went
to the Pool of Bethesda, I think they probably went to the Pool of Siloam, and I think they had

a dozen or more baptisms going on in each part of the pool all day. What a wonderful day!
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Was it a logical day? Yes. There's nothing logical about the miracle, but there certainly is a
lot logical about the response to the miracle. And three thousand of them said, "This is the

Lord's doing; it's marvelous in our eyes. I am going to get baptized today!"
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How many? Three thousand. You remember another day when God moved in the hearts of
three thousand? You remember the day Moses brought the tables of stone down from Mount
Sinai and broke them before them: three thousand that day were killed for their sin. When

Moses and Joshua brought the Law, three thousand were killed. When the Lord sent the Holy

Spirit, three thousand were saved.

HZDN? =T No RECIGIE L5 — IR =T AN H FI5? BEFHEFMRMPERIL R, EEm
RIFRPEIERRAVAR— K, B=T ARIEHER, HEPMABIMAAREN, =T AR, M4 E6 RERN,
ESWNEE4

What a gracious God! We're not under law; we're under grace. And the Lord has sent the
Holy Spirit to us. We don't need to be condemned by the Law; we can be saved by the grace

of God through the power of the Holy Spirit.

IXRAAREA RS BATAEREZ N, JERMZ N, ZERERGAEA], BATAEEEEE T,
M2 #E A 22 R IR RESE AT LR

The Characteristics of the Early Church

What happens next? Verse 42:

B REAE THL? BEHA2T:

[Acts 2:42 NKJV] - And they continued steadfastly in the apostles' doctrine and

fellowship, in the breaking of bread, and in prayers.
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They believed, they repented, they were baptized, and they continued. It is true: many
people today are impressed by the message, and they get started, but they don't continue.

True belief, true repentance, and true baptism imply continuation.

ARG T T, oY, FHMATRS R, s, SKIRZ AW TIERZEE L, B BE;
NE. BHIEREM, BEAESMEIERDEL, SRMEEEOR,

I met a man once. I asked him if he was a Christian. He said yes. I said, "When did you
become a Christian?" He said, "Fourteen years ago." I said, "Where is your fellowship now?"
"Oh," he says, "I don't go to church." "Do you read your Bible?" "No, I don't do that." "Do you
pray every day?" "No, no, I don't do that." I said, "Why do you think you're a Christian?"
"Well, fourteen years ago I said these words." Saying words doesn't make you a Christian. If
there isn't belief that leads to continuance, then getting baptized just makes you very wet.

TEBEEL DA, RMRAREERE, i, | “RAEARREER? 7 Mk “HrueEhm, ~ &
Ml “URIMEAEMRER S 7 ik "M, WARES. T IREELE? TR, WA, T IRE
KEEEIL? 7 A, Pefredr, 7 B AR AU E CEEEENE? 7 MR ROy PYEERTERA
HoUER S, 7 B SKUL LANEH A RELE RO E B i, WNRYB DI A TERIEODHIR Y, Zit a2
8 FRIE T E,

As I mentioned often and will mention on many occasions in the future, four things

characterize the Christian:
IEWNFRE TGN, AU ERA T AR frRHE

1. He continues steadfastly in the apostles' doctrine. He reads his Bible, and he studies
his Bible in the context of the apostles and their teaching. He's part of a local
congregation, studying and teaching the Word of God with them.

2. He's in fellowship with them; he's not a loner. I met a man this week who would tell you
all kinds of wonderful things; his problem is he is not in fellowship with his brethren.

3. He continues in the breaking of bread. We tend to say breaking bread is maybe not that
important. Frankly, it is extremely important. It is the foundation of our worship, and
the Lord is seeking worshipers.

4. They continue steadfastly in prayers—and it's public prayers with the saints. It's not

just private prayers; they continue in corporate prayer with other Christians.

F—, [LESFREERZ), fhizgss, EMERASIRE EESXL, B THHASHSH LB R—F
FIFIZMANEIE, B, SEERSE, AMEORITHR, BARBE DA, EEEHIRTFZER N
fii, IRIEUZ S 25 S R E M E SR A HE, B =, (HOEEGE, TRATAEIN DOVEEDHRIRAEZE, HE
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And these four are essential for growth and for maturity in the Christian life.
X PR R R R A A A S AN AT BB A 2R,

So, what do you think the headlines were in the newscasts the next day in Jerusalem?
Probably all in Jerusalem heard what had happened on the day of Pentecost. And when they
realized what had happened:

REIEM, 5 RIS SRR 22 27 KIS \HRWT i 7 AT AERIR S, AT
W& A T2

[Acts 2:43 NK]JV] - Then fear came upon every soul, and many wonders and signs
were done through the apostles.

FAZTYL: RNEMRNE; BEREXAT TR A,

Fear came upon them in part simply because it was obvious God was working, God was
speaking. But it's amazing: these wonderful works, wonders, and signs did not cease that
day; they continued in the days that followed. The apostles were empowered by the Spirit of
God to do wonders and miraculous signs. God was at work in Jerusalem; God was at work
among the Jews in a way that had never been seen or experienced before. You don't read of
this in the Old Testament.

EIEIERIRA, RENEAMEEL, MEWE, TORE, XEMTFFEIFRAELSREL, MERZ PR
FIHF BRSO, EE5EE ZRAIRBEMTT AT S5, MEIREIISE L, MENRAPRBI LTS
X, BEIFTRWL, BIFTREH, EIHLAEMRBENS XA R R,

What happened to those who believed?

LB HINELFE T IE?

[Acts 2:44 NK]JV] - Now all who believed were together, and had all things in

common,

FA4TU: ERANEEL, NIRH, 7
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The Christian is not a loner. The Christian is together with other Christians. For some, that's
very easy. When I became a Christian, I was in the habit of being in meetings during the
week—several meetings every week, even though I was just a boy. For others of you, it's very
hard. May and Joanna look around in their particular sphere, and they say, "Basically, I'm all
alone here. I don't have all kinds of Christian contacts down the road and an assembly just
down the road."

BB AR AT, BEERS HAEEESSE RN, NEEIKREXRE S, RERETRR
T BASMZRRZHI IR, XA E ARG AT RERA R 5. MayfJoannafE I TR - E &
AIRERHENG:  “EA ERAXEEMAN, KA A SR RFEH, 7

May I commend you both for being here tonight? And may I encourage you to keep on
Zooming with us? In spite of the fact that you can't find everybody around you to be in
fellowship with, at least you can be in fellowship with us, and encourage others to be in
fellowship with us also.

BRFBIFRVFORITTSMRRER BN | RS IR RSHET Zoom S AT —RIR =, BAREIRNEIL— R
2] DEZIERIERE, EZEDIRTTAT UG BATTE SRR H A8, Al DS H A — R,

It says they were together—that's the first thing. Christians are to be together. The second
thing is they had all things in common.

ZXVBUEHIN AR —XEE R, AEEEE R, BRI AR .

Before he becomes a Christian, an individual is usually very, very self-centered; he basically
does everything for himself. I actually have a friend who knows several billionaires. Frankly, I
don't know any millionaires. That doesn't surprise me, and I certainly wouldn't know what to
say to them if I met them! But my friend told me of the billionaires that he's met, and he said

every one of them is full of themselves. All they care about is themselves.

FEEEZAH, —PNEFEZIHLBINHOR, I —UIERARRN 7T EHC. Tl IR LA
JES. HEY, WEEHESEANR, WREBH T, FICEAHIEZRATR 2! [EBAM A%
FIMIANRESER G, MMENABREES AR, DERIAAEC.

Now the Christian is exactly the opposite: he doesn't care much about himself, but he sure
cares about other people, even to the point that he has all things in common with them.
What kind of things does he have in common? Well, in particular, he has money in common
with them. You say, "What? I don't know that I want to share all my money with everybody."
But they did. Did the power of the Spirit of God in their lives have any significant effect? It
sure did! They even shared their money with each other.
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I remember the story of Robert Chapman of Bristol. You'll hear a lot about him; there are
some good biographies of him. He was a great man of God, lived in England maybe a
hundred and fifty years ago. He and another man decided that they would go to Spain to
preach the gospel and do a work for God. So they decided that they would share expenses.

PAREAM HAHERN PR & 2 (Robert Chapman) B, XTMAMEICRE, Mg —NM A KHJE
ZN, RA—EHHTFERAEEEREE, S —n0FE TREEEEF GRS N IEEL, e s—vr
%ﬁ o

Robert Chapman, being the senior man with the greatest knowledge of God, said to the
younger man who was with him, "If we're going to share expenses, what we should do is
share expenses." So he just turned over his money and handed it to this other fellow. I think
the other fellow was somewhat overwhelmed, recognizing that Robert Chapman was
probably rich and he was poor, and he was amazed that Chapman would trust him enough.
In part, these early Christians were powerful because they shared everything, including their

money.

HESFERKHAEAER G&®, MYFEITAERE T : “BIATRME S MITH, IBURE=, ” T2MthE
AT A ORI 2B TAMER AT, A AFRR TIREER, RovEESREAMMA RS, it
T A @XM e e E T, FIRERZFTAMAE &, o RRIEZRAMITH OO0, S
o

[Acts 2:45-46 NKJV] - 45 and sold their possessions and goods, and divided them
among all, as anyone had need. *® So continuing daily with one accord in the
temple, and breaking bread from house to house, they ate their food with gladness

and simplicity of heart,

FASEACT VL FFHSRTH. Rk, BEARTRHNDSGS N MITRRFAOSREEINERSE, HiE
KHEEGE, FEWE. WSROk, 7

I am underlining in my Bible the word gladness. Verse 41 says about those who gladly
received his word. They had great gladness and joy in their salvation, and in verse 46, they

had great gladness and joy in their Christian life because they lived it.
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[Acts 2:47 NK]JV] - praising God and having favor with all the people. And the Lord

added to the church daily those who were being saved.

FATTYL: SR, BARRINEEZ. TREREIARKmE M, 7

They were praising God and having favor with all the people. What's that mean? Well, what
was happening in the church was amazing. It was amazing because of what had happened on
the day of Pentecost: the Holy Spirit came down. It was amazing because miracles and
wonders were happening daily by the apostles; everybody knew what was going on. It was
amazing because the converts were different people. They were no longer full of selfishness;
they were full of selflessness. They loved one another, and they loved the non-believer too.

And consequently, they found favor with all the people.

fibfiVesem, JIARKNEEZ, R ARER? ASELERNFES NEI: AT ERFIGAFEALD; HREMN]
RRITHILET S, RN EILEE,; EENEmELERS AEN, I EERER, mEEch, #®
ez, HEREIA. B, IS rRaErEE 5 5E,

It's interesting: sometimes in my life I have been blessed by finding favor with others. When
I was early in my high school years, grade seven or grade eight, I found favor with the
teachers. In retrospect, I believe it's all because I was a Christian. But it was kind of nice,
because on many occasions the rules and discipline would apply to others, but I was allowed
for various reasons to break the rules—not in violation of what was being said, but my
teachers favored me and they gave me extra things, extra kindness, extra help. And frankly,
it's easier to go through the day when you get favor from those you meet rather than

objections from those you meet.

FEREERRAERR, ERMANEPFBEREGENANEEZ, S4EREGIRE/ER, ZIMmTERIRE R,
IERRK, THERXERENBRE N EERE, REMREAREH TR E L, EIMATR ks i e
fF—FIEUAERILH, TREIMMIERE, ST SRR, HEY, SIRE2RI NG Z IR
FEGIRCER,  H IR sSEIAGE 2.

There's a sense in which these new Christians—the three thousand and the others—all
received favor from the world around them. God was gracious to them, as they were

gracious to others. What a wonderful thing!
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Our time is gone. That's the study up until the end of chapter two. They were good days, and
the Lord wants us to have good days. If we follow their example, the Lord will be good to us;
among other things, He will show us favor with those around us. What a wonderful thing!

May the Lord bless each of us and continue to bless each of us.

TAINEE T, ERETES BB E, BEE—BEFNS H, ThERGARNIEGHH
To WERBANVBAEMBMIIBIAE, TRREAT, MERNTER BRI ARSI, TGRS LR —
iz, FroetGraEsa A

Thank you for our time together tonight. See you, Lord willing, tomorrow if we can, and may

the blessing of God be upon us!

R K SMBAE S, = FEVFA], AR, FERHHE 2 55 AR !
Let's pray.
BT —[FIFE

Lord, we do thank You for Your kindness, for Your love. We thank You for the favor You show
us, shining through others to us. We thank You for that. Lord, we would like to be like these
early Christians. We would like to be like them individually, we would like to be together with
other Christians who are like-minded, and we would like to grow together in the wonderful

work of God as we see progressing in this Book of Acts.

W], BATRRBS R Z S5 B, BSOSt A AmBITEAN RSB T, JAIUIERRXLE
BHIREERE, TRE N AREmT, RSOOSR, BATHEBEX S E TR ATCE
HIRFET VR A — [l A B

Thank You for what You did then. Thank You for what You promise to do now. Each of us says
thank You for loving me. And each of us says, Lord, would You please take me up and use me
like You did these in this chapter? And we ask this all now in the name of our great and

wonderful Lord Jesus Christ. Amen.

SRR SR FT LAY RS, HUBSTR S H R BRI THVE . BT N B R R Z Al 1o MW, SRR
FHEEEBAL AL, EAWRTEX—BEXEPEHNA—, BATRAFROHTR, 2FERMEREGD
) FEHR RS BB, Bl !

Scripture taken from the New King James Version®. Copyright © 1982 by Thomas Nelson. Used by permission. All rights reserved.
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